1. Shemos 3:8, 12
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When the Holy One, Blessed be He, said: “I am the Lord your God” (Exodus 20:2),
and, in the same verse: “You shall have no other gods before Me,” the nations of
the world said: He teaches this for His own honor
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Once He said: “Honor your father and your mother” (Exodus 20:11), they

returned and conceded the truth of the first statements. Rava said: This can be
derived from here: “The beginning of Your word is truth” (Psalms 119:160). Is the

beginning of Your word truth but not the end of Your word? Rather, from the end

of Your word it is apparent to everyone that the beginning of Your word is truth.

4. Yeshayahu 6: 1-4
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5. Yechezkel 1: 4-6,28 3:12

1 In the year that king Uzziah died |
saw the Lord sitting upon a throne
high and lifted up, and His train
filled the temple.

2 Above Him stood the seraphim;
each one had six wings: with twain
he covered his face and with twain
he covered his feet, and with twain
he did fly.

3 And one called unto another, and
said: Holy, holy, holy, is the LORD
of hosts; the whole earth is full of
His glory.

4 And the posts of the door were
moved at the voice of them that
called, and the house was filled
with smoke.

4 And | looked, and, behold, a stormy
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wind came out of the north, a great
cloud, with a fire flashing up, so that a
brightness was round about it; and out
of the midst thereof as the colour of
electrum, out of the midst of the fire.

5 And out of the midst thereof came the
likeness of four living creatures. And
this was their appearance: they had the
likeness of a man

6 And every one had four faces, and
every one of them had four wings

28 As the appearance of the bow that
is in the cloud in the day of rain, so was
the appearance of the brightness round
about. This was the appearance of the
likeness of the glory of the LORD. And
when | saw it, | fell upon my face, and |
heard a voice of one that spoke.
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On Shavuot they read the portion of “Seven weeks,” and they read as the haftara
from Habakkuk, chapter 2, since it mentions the giving of the Torah at Sinai.
Others say: They read the portion of “In the third month” (Exodus 19:1-20:23),
which describes the giving of the Torah, and they read as the haftara from the
account of the Divine Chariot (Ezekiel 1). The Gemara comments: And nowadays,
in the Diaspora, when there are two days of Shavuot, we act in accordance with
both opinions, but in the reverse order. On the first day they read the portion of
“In the third month,” and on the second day they read the portion of “Seven
weeks.”

7. Biur Halacha 494:1:1
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Know that the 10 Dibrot have 2 types of melodies. The first creates one sentence
out of each dibur, even if it is long or very short. Such that "l am the Lord your
God..." and "There should be no other Gods" and "Do not make idols" and "Don't
bow to others" are all one verse. Because "l am the Lord your God..." and "Do not
have other Gods" were said as a single utterance. And therefore, on Shavuoth it is
customary to read in public with the first (Ta'am Elyon), which creates one verse
out of each Dibra, as on that day the dibrot were given. And in parashat Yitro and
v'Etchanan, it is read with Ta'am Tachton. And there are those that have the
custom to read those too in Ta'am Elyon. And only an individual reading for
himself uses Ta'am Tachton.
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9. Shemos 15:2, 3
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10. Mekhilta d'Rabbi Yishmael 20:2:2
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“I'am the L rd your G d who took you out of the land of Egypt." What is the intent
of this? Because He appeared at the Red Sea as a hero waging war, viz. (Exodus
15:3) "The L rd is a Man of war," and at Mount Sinai, as an elder full of mercy,

11. Anim Zemirot
20 17 1'TLNMNYN WRD 20 DI DDA T DR Nt

Aged on the day of judgement, yet on the day of war a young warrior with mighty
hands they saw

12.Rashi Shemos 15:2



1] N7y N DID 7Y NNOYW NNXD LVAXKA ININ 'R DL DR'Y 0720 17272 7R T
NN'7'DN) D'R)):

19X N7 THIS IS MY GOD — In His glory did He reveal Himself to them and they
pointed to Him — as it were — with the finger exclaiming “This is my God!” (Shir
HaShirim Rabbah 3:15) A maid servant beheld at the Red Sea what even the
prophets never saw (Mekhilta d'Rabbi Yishmael 15:2:2).

13.Sota 30b, 31a
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The Sages taught in a baraita that Rabbi Yosei HaGelili taught: At the time that the
Jewish people ascended from the sea they resolved to sing a song of gratitude to
God. And how did they recite this song? If a baby was lying on his mother’s lap or
an infant was nursing from his mother’s breasts, once they saw the Divine
Presence, the baby straightened his neck and the infant dropped the breast from
his mouth, and they recited: “This is my God and | will glorify Him” (Exodus 15:2).
As it is stated: “Out of the mouths of babies and sucklings You have founded
strength” (Psalms 8:3).
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Rabbi Meir would say: From where is it derived that even fetuses in their
mother’s womb recited the song at the sea? As it is stated:
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“In full assemblies, bless God, the Lord, you that are from the source of Israel”
(Psalms 68:27), indicating that even children that are in the “source,” i.e., their
mother’s womb, blessed God when they gathered at the sea.
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The Gemara asks: But the fetuses could not see, so how could they have honestly

said: “This is my God and | will glorify him”? Rabbi Tanhum says: Their mother’s

stomach was transformed for them like luminous crystal [aspaklarya], and they

saw through it.

14.Shemos 15:15-18
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15.Yeshayahu 9: 5, 6

15 Then were the chiefs
of Edom affrighted; the
mighty men of Moab,
trembling taketh hold
upon them; all the
inhabitants of Canaan are
melted away.

16 Terror and dread
falleth upon them; by the
greatness of Thine arm
they are as still as a
stone; till Thy people pass
over, O LORD, till the
people pass over that
Thou hast gotten.

17 Thou bringest them in,
and plantest them in the
mountain of Thine
inheritance, the place, O
LORD, which Thou hast
made for Thee to dwell in,
the sanctuary, O Lord,
which Thy hands have
established.

18 The LORD shall reign
for ever and ever

5 For a child is born unto us, a son is
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given unto us; and the government is
upon his shoulder; and his name is
called Pele-joez-el-gibbor-Abi-ad-sar-
shalom;

6 That the government may be
increased, and of peace there be no
end, upon the throne of David, and
upon his kingdom, to establish it, and to
uphold it through justice and through
righteousness from henceforth even for
ever. The zeal of the LORD of hosts
doth perform this.



